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Castromarin, ville forte de Portugal (Algarve) en face d’Aymonte, sur la rive droite du Chanza.  4. Taville. Tavira.  5. Villeneufve. 
Villano de Portimao, Villa Nueva).  6. Largues; Lagos.  7. Cap d’Espichel ; Despechie . Appelé aussi Cap Spichel (Beautemps-
Beaupré, loc. cit.)  8. Setube, rivière. C’est le Sado, sur lequel se trouve la ville de Setubal, Sainct-Tunal 9. Ile de Pescher, entre le 
cap Saint-Vincent et le cap d’Espichel. 
1. Le Tage est appelé le Teyo dans les Voy. avent.  2. Le Guadiana.  3. Rivière de Moulines. Serait-ce une indication du Parameras
de Molinas ou Molina où un affluent du Tage prend sa source. Molina est une ville située à l’est de Madrid sur un affluent du Tage, 
le R. Gallo.  4. Les Cachoppes, rochers à l’embouchure du Tage ; en français les Garsons. Il y a le Cachopo du nord et le Cachopo
du sud ou Alpeïdao. 5. Liscitanie. Lusitanie.
1 . Les îles qu’indique Alfonse sont les Açores : Sainte-Marie, Santa Maria ; Saint-Michel, San Miguel ; La Trécière, Terciera ; Le 
Foyal, Payai ; Le Pic, Rico; Saint-Georges, San Jorge; La Gracieuse, Graciosa ; l’île des Fleurs, Florès et l’île des Corbeaux, 
Corvo.  2. Ratz (Cap de). Cap de Raz (Finistère).  3. Sanchet (Cap de) Le cap Carboyera ou Carvoieros (Atlas Vidal-Lablache. 
Paris, Collin, 1894) ; Carvoier.).   
1. Les Brelingues ; La Berlinque. Iles Berlinga ou Berlingues.  2. Les Farillons. Iles Farilhoës, au nord des Berlinga. Le terme de 
farillons est employé à plusieurs reprises par Alfonse dans le même sens. C’est sans doute sur des rochers de cette sorte que les 
pêcheurs allument des réchauds pendant la nuit pour attirer les poissons ; usage qui, peut-être, fait donner à ces bancs le nom de 
Farillons (Voir Littré, v° Farillon). — V. Garcie Ferrande, Le grand routier, édition Portau, 1590, pp. 55 et suiv.  3. Le Port. — O 
Porto.  4. Bouargues (Rivière de) ; Bouarques
La ville de Montemor est Monte-Mor-o-Velho, dans la province de Beira, au couchant de Coïmbre (Portugal). Le roi dom Romillo est
certainement Ramire II, et la bataille visée est celle livrée à Simancas, à Abdérara ou Abdelrahman II, roi de Cordoue, le 6 août
938. « Cette bataille de Simancas, dit Rosseeuw Saint-Hilaire, non moins célèbre que celle de Clavijo, a été embellie par tous les 
historiens contemporains, d’innombrables miracles, qui rappellent plus ou moins le vœu de Santiago. Mais comme tous ces
miracles se résument en vœux faits par le roi de Léon et le comte de Castille devant les deux sanctuaires nationaux de 
SaintJacques et de Saint Millan, pour obtenir la victoire, il n’est pas difficile de deviner la source de ces pieuses inventions. » 
(Rosseeuw Saint-Hilaire, Histoire d’Espagne, 1844, t. 2, p. 423.)
1. Anere (Rivière d’j ; Dauere (Voy avent.), rivière de Port appelée Dauera Portugal. Serait-ce ce Rio Vouga qui se jette au sud
d’Ovar, ou simplement Le Douro qui est bien à la hauteur indiquée, avec la forme, rivière d’Auere? C’est certainement Le Douro 
que les Voyages aventureux donnent sous le nom de Dauere.  2. Le Douro.  3. Samore;. — Zamora.  4. Orbye, Orbyon, montagne. 
Pic d’Urbiad, dans la Sierra de La Demanda.
1. Arande. — Aranda de Douro.  2. Salamanque, sur le Douro. C’est une erreur; Salamanque est sur le Tonnés, affluent du Douro. 
C’est à Palencia qu’est le confluent de l’Arlauzon et de l’Arlauze qui se jettent dans le Douro à Simancas et non à Salamanque. 
L’Arlauzon passe à Burgos, et c’est sur cette rivière que se trouve Valladolid, appelé Baille d’Olif par Alfonse.  3. Cigovone, c’est-à-
dire Ségovie, et Médine, Médina del Campo sont également sur des affluents du Douro.  4. Samarre. — Zamora.  5. Dave, rivière. 
Le Rio Ave qui se jette dans l’Océan à Azurara et à Barzum, ou la rivière qui passe à Lavra ? La ville de Conde est à l’embouchure
de la rivière Ave dans la carte d’Ambroise Tardieu (Rosseeuw Saint-Hilaire, Histoire d'Espagne, t. 3.)
Barzelles (Rivière de). Serait-ce le Rio Ave qui passe à Barzum, ou le Rio Cavado qui passe à Barcellos (Amb. Tardieu, loc. cit.).  2. 
Lyme (Rivière de); Rimes {Voy. avent.). — Rio Lima.  3. Vianna, à l’embouchure du Rio Lima.  4. Rio Minho.  5. Caminha. Il y a, 
comme le dit Alfonse, une petite île appelée Insua, à l’embouchure. 
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Montaigne à Rome.
Le 18 [mars 1581], l’ambassadeur de Portugal1 fit
l’obédience au pape du royaume de Portugal pour le roi
Philippe […]. Je rencontrai au retour de Saint-Pierre un
homme qui m’avisa plaisamment de deux choses : que les
Portugais faisaient leur obédience la semaine de la Passion,
et puis que ce même jour la station était à Saint-Jean Porta
Latina, en laquelle église certains Portugais, quelques années
y a, étaient entrés en une étrange confrérie. Ils s’épousaient
mâle à mâle à la messe, avec mêmes cérémonies que nous
faisons nos mariages, faisaient leurs pâques ensemble,
lisaient ce même évangile des noces, et puis, couchaient et
habitaient ensemble. Les experts romains disaient que parce
qu’en l’autre conjonction de mâle à femelle, cette seule
circonstance la rend légitime, que ce soit en mariage, il avait
semblé à ces fines gens que cette autre action deviendrait
pareillement juste, qui l’aurait autorisée de cérémonies et
mystères de l’Église. Il fut brûlé vif huit ou neuf Portugais de
cette belle secte2.
(Montaigne, Journal de voyage, éd. Fausta-Garavini, Folio,
1983, p. 220.)

1. « Don Juan Gomez de Silva. » (note 538), i.e. João Gomes da Silva
(Alcaíde-mór de Seia, ambassadeur du Portugal à Paris jusqu’en 1579).
2. En réalité, onze (Espagnols et Portugais); les faits remontaient à 1578.

San Giovanni a Porta Latina 
(Rome)




